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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
อยาหลงกลความม่ังคั่งของกาฟรฺ 

(จากสูเราะฮฺ อาล อิมรอน 196) 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺ  ขอความสุข

ความจําเริญและความสันติจงประสบแดทานเราะสูลุลลอฮฺ  ฉัน

ขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว 

ไมมีภาคีใด ๆ สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัด

เปนบาวของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

 อัลลอฮฺไดทรงประทานคัมภีรอัลกุรอานลงมาเพื่อใหเรา

ไดใครครวญศึกษาและยึดถือเปนธรรมนูญชีวิต พระองคตรัสวา 

َزَلَۡ�هَٰ  كَِ�بٌٰ  ﴿
َ
َّكٞ  إَِ�ۡكَ  أ ْ  مََ�ٰ وٓا َّ دََّّ َّ  ءَاَ�تٰهِۦِ َ�ِ كّ ََ ْ  وَِ�تََ وْلوَا

َ
لَۡ�بِٰ  أ

َ
 ص[ ﴾ ٢ �ۡ�

 :٢٩[   

ความวา "คัมภีร (อัลกุรอาน) เราไดประทานลงมาใหแกเจาซ่ึงมี

ความจําเริญ เพื่อพวกเขาจะไดพินิจพิจารณาอายาตตาง ๆ 

ของอัลกุรอาน และเพื่อปวงผูมีสติปญญาจะไดใครครวญ" (ศอด: 

29) 
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 และเพื่อเปนการปฏิบัติตามแนวทางที่อายะฮฺนี้ไดวางไว 

ขอใหเราไดลองสดับรับฟงอายะฮฺหนึ่งจากอัลกุรอาน แลวลอง

ใครครวญถึงขอคิดและบทเรียนท่ีไดรับ พระองคตรัสวา 

َكَّ  َ�  ﴿ ّّ ُّبَ  غَرَ ََ ِينَ  ََ َّ �  ْ وا َّ َّ  قَُيِلٞ  مََ�عٰٞ  ١ �ۡ�َِ�دِٰ  ِ�  َ�فَ َُ  َۡ وَٮهَٰ
ۡ
ۖ  مَأ ََ َّ هَ ََ 

ِينَ  َ�ِٰ�نِ  ١ �لمِۡهَادَ  وَ�ئِۡسَ  َّ �  ْ وۡا ََ َّ �  َۡ ّ�هَ ََ  َۡ ّ�تٰٞ  لهََ َّ  َ�ۡتهَِا مِن َ�ِّۡي ََ ٰ�ََۡ
َ
�ۡ� 

ِۗ  عَِدِ  مَِنۡ  َزََٗ�  �يِهَا َ�ِٰ�ِينَ  َّ ِ  عَِدَ  وَمَا � َّ اَِ  خَۡ�ٞ  � َّ :  ممتن آل[ ﴾ ١ لَِۡ�ََۡ
١٩٨-١٩٦  [ 

ความวา "อยาใหการเคลื่อนไหวของบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาใน

เมือง ลวงเจาไดเปนอันขาด มันเปนสิ่งอํานวยประโยชนเล็กนอย

เทานั้น แลวท่ีอยูของพวกเขานั้นคือญะฮันนัม และชางเปนที่พัก

นอนท่ีเลวรายจริง ๆ แตบรรดาผูท่ียําเกรงพระเจาของพวกเขา

นั้น สําหรับพวกเขาคือบรรดาสวนสวรรคซึ่งมีแมนํ้าหลายสาย

ไหลอยูเบ้ืองลางของสวนสวรรคเหลานั้น โดยท่ีพวกเขาจะพํานัก

อยูในสวนสวรรคเหลานั้นตลอดกาล ทั้งน้ีเปนสถานที่รับรอง

ที่มาจากอัลลอฮฺ และสิ่งท่ีมีอยู ณ อัลลอฮฺนั้น คือสิ่งที่ ดี ย่ิง

สําหรับผูที่เปนคนดีทั้งหลาย" (อาล อิมรอน: 196-198) 
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 ชัยคฺ อับดุรฺเราะหฺมาน บิน สะอฺดีย กลาววา “อายะฮฺนี้

เปนการปลอบประโลม ไมใหรูสึกทอใจเมื่อไดเห็นบรรดาผู

ปฏิเสธศรัทธาใชชีวิตในโลกดุนยาอยางสุขสําราญ มีธุรกิจ

การคาที่ใหญโตสรางรายไดเปนกอบเปนกํา ในบางยุคบางสมัย

พวกเขายังครอบครองอํานาจและความย่ิงใหญท่ัวปฐพีอีกดวย 

ทุกสิ่งท่ีกลาวมานี้เปนเพียงความสําราญชั่วคราวที่ไมจีรังย่ังยืน 

โดยพวกเขาจะไดลิ้มรสความสุขสบายเหลาน้ันเพียงชวงเวลา

สั้น ๆ กอนท่ีจะถูกลงโทษอยางสาหัสสากรรจ 

ที่กลาวมาขางตนนี้คือสภาพของกาฟรฺผูปฏิเสธศรัทธา

ที่มีความเปนอยูอยางเลิศหรูในโลกดุนยา แตจุดจบสุดทายก็

เปนอยางท่ีทราบ สวนผูศรัทธาที่มีความยําเกรงนั้น นอกจาก

พวกเขาจะมีชีวิตอยูอยางมีเกียรติและสุขสบายในโลกดุนยา

แลว พวกเขายังจะไดรับสวนสวรรคซึ่งมีแมนํ้าลําธารไหลผาน

เบ้ืองลางเปนรางวัลตอบแทนอีกดวย และถาหากวาเขาได

ประสบกับความเดือดรอนลําบากในโลกดุนยาบาง สิ่งนั้นก็ถือ

เปนเรื่องเล็กนอยมากเมื่อเทียบกับความสุขอันสถาพรและชีวิตที่

ยืนยงในสวนสวรรค ดวยเหตุนี้พระองคจึงตรัสวา 
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ِ  عَِدَ  وَمَا ﴿ َّ اَِ  خَۡ�ٞ  � َّ  ﴾ لَِۡ�ََۡ

ความวา “และสิ่งที่มีอยู ณ อัลลอฮฺนั้น คือสิ่งที่ดีย่ิงสําหรับผูท่ี

เปนคนดีทั้งหลาย” 

 

 หมายถึงผู ท่ี คํ าพูดและการกระทํ าของ เ ขาล วน

แสดงออกถึงความดีงาม อัลลอฮฺผูทรงเปยมเมตตาจึงทรงตอบ

แทนความดีของเขาดวยผลบุญที่ ย่ิงใหญมหาศาล และทรง

ประทานความสุขสบายที่ย่ังยืนชั่วนิรันดร” (ตัฟสีรฺ อิบนฺ สะอฺดีย 

หนา 144) 

 สวนหน่ึงของประโยชนท่ีไดรับจากอายะฮฺน้ี คือ 

 หน่ึง ผูศรัทธาไมควรจะหลงใหลไดปลื้มไปกับสภาพ

ความเปนอยูของเหลาผูปฏิเสธศรัทธาอันเต็มไปดวยความสุข

ความสําราญ และความรื่นเริงใจ เพราะสิ่งเหลานั้นเปนเพียง

ความสุขชั่วครูที่รอวันสิ้นสุด แลวจึงถึงเวลาท่ีพวกเขาจะไดรับ

โทษอันเจ็บปวดสาสมชั่วกาลนาน อัลลอฮฺตรัสวา 

َ�مَن ﴿
َ
ا وعَۡدًا وعََدَۡ�هَٰ  أ َٗ ۡ�يَا �ۡ�َيَوٰةِ  مََ�عَٰ  مّتّعَۡ�هَٰ  كَمَن َ�َٰيِهِ  َ�هَوَ  حَسَ ُّ �  َّ  هَوَ  َُ
 ]  ٦١: تلقصص[ ﴾ ٦ �لمَۡحَۡ�ِ�نَ  مِنَ  �لََِۡ�مَٰةِ يوَۡمَ 
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ความวา "ดังนั้น ผูใดท่ีเราไดใหสัญญาแกเขาซึ่งเปนสัญญาอันดี

งาม แลวเขาก็จะเปนผูไดพบมัน จะเหมือนกับผูท่ีเราไดใหปจจัย

แกเขาซึ่งแหงชีวิตของโลกนี้ แลวในวันกิยามะฮฺเขาจะเปนผูหนึ่ง

ในหมูผูถูกนํามาอยูตอหนา(เพื่อรับการลงโทษ)กระนั้นหรือ" 

(อัล-เกาะศ็อศ: 61) 

 

 และพระองคตรัสวา 

َّ  قلَۡ  ﴿ ِينَ  إِ َّ �  ََ و ِ  َ�َ  غَفَۡ�َ َّ بَ  � َِ ََ  َ�  �لۡكَ ۡ�يَا ِ�  مََ�عٰٞ  ٦ غَفُۡحَِو ُّ �  َّ ََا َُ  إَِ�ۡ
 َۡ عَهَ َِ ّۡ َّ  مَ َُ  ََ هَ ََ ي َِ ابَ  ََ ََ دِيدَ  �لۡعَ َّ ْ  َمَِا �ل ََ  َ�َوَا و َّ  ]  ٧٠-٦٩:  يل�س[ ﴾ ٧ يَۡ�فَ

ความวา "จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) แทจริงบรรดาผูกลาวเท็จ

ตออัลลอฮฺนั้น พวกเขาจะไมประสบความสําเร็จดอก เปนเพียง

ความเพลิดเพลินในโลกน้ี แลวพวกเขาก็กลับคืนมาสูเรา แลว

เราจะใหพวกเขาลิ้มรสการลงโทษอยางหนัก เพราะเหตุที่พวก

เขาปฏิเสธศรัทธา" (ยูนุส: 69-70) 

 

 ทานอนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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َّ ُ�قَالُ  « ُُ ّّا   اَبغةَ ،   بَفُ ف  ت يَاَ     صَيُصغ ق 
غ
لَ تل ّّا   يلَغ َ  ت

نغ
َ
قغ أ مغيَا    َ  ت  

نغ
َ
َ  أ اَ

مغ
َ
 ا  

َْ غَ : يُ
غَ  ؟ نَ  ُ ََ ت  ، غْ ََ  ََ يغ

َ
غَ َ أ غْقَ آسَلَ نَ ؟ صَيَقُللُ  ياَ ت  ُ ََ   َ ي ََ ناَ  ِ  ياَ  لَّ : مَمّ ا    بَت

َ
َ.  َْ غَ بَ�ُ

 ُ
َ
قَّ    صَيُقَالُ  

غ
بَفُ اَبغةَ ، ف  تَ قَّ    صَيُصغ

غ
َ  تَ

نغ
َ
قغ أ مغيَا     ا ف  ت   غَد، ّّاع  اُ سَدّ ت

َ
غْقَ : ا   ياَ ت

دّ  ََ س   مَمّ ا 
غَ ؟ نَ  ُ ََ ا  غَد، ََ اُ يغ

َ
غَ َ أ ؟ صَيَقُللُ آسَلَ نَ  ُ ََ غَع  : ة   ِ  ياَ  لَّ َ ا مَمّ ب  اُ   بَت

َ
َ

  ُ ََ دّة،  َُ س  يغ
َ
 َ أ

َ
ُ   بََ   ] ٢٨٠٧مسغَ امهَ  بته [ » ََ

ความวา "ในวันกิยามะฮฺ ชาวนรกที่เคยมีความเปนอยูสุขสบาย

มั่งค่ังที่สุดในโลกดุนยาจะถูกนําตัวมา จากนั้นก็จะถูกจุมลงไป

ในไฟนรกชั่วขณะหนึ่ง แลวจึงมีเสียงกลาวแกเขาวา มนุษยเอย 

(ที่ผานมาในโลกดุนยาแตกอน) เจาเคยประสบกับความดีงาม

บางไหม? เจาเคยไดรับความสุขสบายใด ๆ บางไหม? เขาก็จะ

ตอบวา ไมเคยเลยสักนิด(เมื่อเอามาเทียบกับการโดนลงโทษใน

นรก) ขาขอสาบานตออัลลอฮฺผูทรงอภิบาล! จากน้ันชาวสวรรค

ซึ่งเคยมีความเปนอยูท่ีลําบากแรนแคนท่ีสุดในโลกดุนยาก็ถูก

นําตัวมา และถูกโยนเขาไปสวรรคชั่วขณะหนึ่ง แลวจึงมีเสียง

กลาวแกเขาวา (ในดุนยา)เจาเคยไดลิ้มรสความลําบากยากเข็ญ

มาบางไหม? เขาก็จะตอบวา ไมเลย ขอสาบานตออัลลอฮฺ โอ

พระผูทรงอภิบาล ขาพระองคไมเคยไดรับความลําบากใด ๆ มา

กอนเลย ขาพระองคไมเคยรูสึกถึงความเดือดรอนใด ๆ เลย
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แมแตนอย(เมื่อเทียบกับผลที่ไดรับเปนความสุขในสวรรค)" 

(บันทึกโดย มุสลิม หะดีษเลขที่ 2807) 

 สอง การที่อัลลอฮฺทรงประทานความสุขสบายและสิ่ง

อํานวยประโยชนตาง ๆ แกผูหนึ่งผูใดอยางมากมายนั้น มิไดเปน

สัญญาณบงบอกถึงความรักที่พระองคทรงมีตอเขาแตอยางใด 

พระองคตรัสวา 

﴿  ََ َ�ۡسَبَو
َ
ّ�مَا �

َ
َۡ  �سََاَعَِ  ٥ وََ�نِ�َ  مّالٖ  مِن َهِۦِ َمَِدّهََ �  ّ�  َلَ �ۡ�َيَۡ�تِٰ�  ِ�  لهََ

 ََ و َّ عَ َۡ َ   ]  ٥٦-٥٥:  تلَ قلن[ ﴾ ٥ �

ความวา "พวกเขาคิดหรือวา สิ่งที่เราไดใหแกพวกเขา เชน ทรัพย

สมบัติ และลูกหลานน้ัน เราไดรีบเรงใหความดีตาง ๆ แกพวก

เขากระน้ันหรือ เปลาเลย แตทวาพวกเขาไมมีความรูสึกหรอก" 

(อัล-มุอมินูน: 55-56) 

 

 มีรายงานหะดีษบันทึกในมุสนัดอะหฺมัด (หะดีษเลขท่ี 

17311) จากทานอุกบะฮฺ บิน อามิรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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َ تج   « ا دغ ّ   ََِ مّمَا نُلَ تدغ  
ُِ ي   َ ا  َ َ اَاا  ََ مغياَ  قَ ت   اَبغدَ   

غ
َ تل  ْ ََ تعَّ ُ�اغ يغ

َ
ََت َ أ  َ 

 ]١٧٣١١  هَ أحد مسقد[ »

ความวา "ถาทานเห็นวาอัลลอฮฺทรงประทานความสุขสบายใน

โลกดุนยาใหแกคนใดคนหนึ่งอยางมากมาย ทั้งท่ีเขาผูนั้นจม

ปลักอยูกับบาปความผิดและการฝาฝน ก็พึงทราบเถิดวาสิ่งนั้น

เปนเพียงการประวิงเวลาใหเขาชะลาใจ"  

แลวทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็อานอายะฮฺ

ตอไปนี้ 

ْ  َََُمّا ﴿ ْ  مَا �سََوا وا َّ ََا َهِۦِ ذَكَِ َۡ  َ�تَحۡ ََۡ�بَٰ  عَُيَۡهِ
َ
ءٍ  َ�َِ  � ۡ�َ  ٰ ّّ ْ  إذَِا حَ حَِّوا ََ  ٓ  َمَِا

 ْ وتوَٓا
َ
َ�هََٰ أ َۡ خَ

َ
ََ  هََ َإَذَِا َ�رۡتَةٗ  أ  ]  ٤٤: تلأناال[ ﴾ ٤ مّبُۡسَِو

ความวา "ครั้นเมื่อพวกเขาลืมสิ่งท่ีพวกเขาถูกเตือนใหรําลึก เรา

ก็ปดใหแกพวกเขาซึ่งบรรดาประตูของทุกสิ่ง จนกระทั่งเมื่อพวก

เขาระเริงตอสิ่ ง ท่ีพวกเขาไดรับ เราก็ลงโทษพวกเขาโดย

กะทันหัน แลวทันใดนั้นพวกเขาก็หมดหวัง" (อัล-อันอาม: 44) 

 

สาม การที่อัลลอฮฺทรงประวิงเวลาใหบรรดาผูปฏิเสธ

ศรัทธาไดเสวยสุขอยางเพลิดเพลินใจและไดรับสิ่งอํานวย
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ประโยชนอันมากมายนั้น แทท่ีจริงแลวเปนการเพิ่มบาปและ

โทษทัณฑท่ีพวกเขาจะไดรับในอาคิเราะฮฺ อัลลอฮฺตรัสวา 

ّ  وََ�  ﴿ ََ ِينَ  َ�ۡسَ َّ �  ْ وٓا َّ ّ�مَا َ�فَ
َ
َۡ  َ�مِۡ�  � َۚۡ  خَۡ�ٞ  لهََ َفَسِهِ

َ
َۡ  َ�مِۡ�  إِّ�مَا َ�ِ  لهََ

 ْ دَادَوٓا ۖ  لَِ�ۡ َۡ  إثِمۡٗا ابٞ  وَلهََ ََ  ]  ١٧٨:  ممتن آل[ ﴾ ١ مّهِ�ٞ  عَ

ความวา "และบรรดาผูท่ีปฏิเสธศรัทธานั้น จงอยาไดคิดเปนอัน

ขาดวา ที่เราประวิงใหแกพวกเขาน้ันเปนการดีแกตัวของพวก

เขา แทที่จริงท่ีเราประวิงใหแกพวกเขาน้ัน เพื่อพวกเขาจะได

เพิ่มพูนซึ่งบาปกรรมเทานั้น และสําหรับพวกเขานั้นคือการ

ลงโทษอันตํ่าชา" (อาล อิมรอน: 178) 

 

 และพระองคตรัสวา 

﴿  ََ بغ ج 
ُ  ََلاَ ُ�اغ

َ
بغ 

َ
 أ

َ
غَ بََ ُُ ُ لَل مغ

َ
غَ أ ُ  ۚ�نُ �دُ تعُّ ل  َ َ مّمَا يمُ 

غ
ا ف  تل َُ  ا 

غَ ُُ َْ مغياَ يلَاَّ� ة  ت  
غَ �َ بَ  غَ بنَُ ُُ مغفُسُ

َ
مُبنَ تزَغنَقَ أ  ]  ٥٥: تلل� [ ﴾ ١ ف 

ความวา "ดังนั้นจงอยาใหทรัพยสมบัติของพวกเขาและอยาให

ลูก ๆ ของพวกเขาเปนท่ีพึงใจแกเจา แทจริงอัลลอฮฺทรงตองการ

ที่จะลงโทษพวกเขาดวยสิ่งเหลาน้ันในชีวิตแหงโลกนี้ และให
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ชีวิตของพวกเขาออกจากรางไป ขณะท่ีพวกเขาเปนผูปฏิเสธ

ศรัทธาเทาน้ัน" (อัต-เตาบะฮ:ฺ 55) 

 

สี ่การที่อัลลอฮฺทรงประทานความสุขสบายแกบรรดาผู

ปฏิเสธศรัทธาในโลกดุนยานี้ ก็เพราะวาความสุขสบายเหลานั้น

เปนสิ่งที่ไรซึ่งความสําคัญ ท้ังยังเปนบททดสอบสําหรับพวกเขา 

ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ضَ   وََ�وۡمَ   ﴿ َّ ينَ   غَعۡ ِ َّ واْ   � َّ َِ   َ�َ   َ�فَ ا َّ �   َۡ ذۡهَبۡتَ
َ
َۡ   أ ََ   ِ�   طَيََِ�تَِٰ�  حَيَاتَِ�

ۡ�يَا ُّ ٱۡ�َوۡمَ   َهَِا  وَ�سۡتَمۡتَعۡتََ  � ََ   ََ زَوۡ ابَ   َ�ۡ ََ َِ   عَ َۡ   َمَِا  �لهَۡو ََ   كََتَ و  ِ�   �سَۡتَكِۡ�َ
�ضِ 

َ
َۡ  وَ�مَِا �ۡ�َقَِ  َرَِۡ�ِ  �ۡ� ََ  كََتَ و ََ    ]  ٢٠: تلأحقاف[ ﴾ ٢ ََفۡسَ

ความวา "และวันที่บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาจะถูกนํามาอยูตอหนา

ไฟนรก (จะมีเสียงกลาวแกพวกเขาวา) พวกเจาไดเอาสิ่งดีงาม

ทั้งหลายของพวกเจา ในการดํารงชีวิตของพวกเจาในโลกดุนยา

ไปแลว และพวกเจาไดมีความสําราญกับมันแลว ฉะนั้นวันนี้

พวกเจาจะไดรับการตอบแทนดวยการลงโทษอันอัปยศ เน่ือง

ดวยพวกเจาหย่ิงยโสในแผนดินโดยไมเปนธรรม และเนื่องดวย

พวกเจาฝาฝน" (อัล-อะหฺกอฟ: 20) 
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  ท าน อนัส  เ ร าะ ฎิ ยัลล อฮุ อันฮฺ  เ ล าว า  ท า นน บี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ّ ا  «
َ
مَة   بَأ  َ

غ
ا ف  تْ َُ غزَب ا  ُْ مغياَ بَ ا ف  ت   َُ َ ا  َْ ق،ا حَسَقَ ،  ُ�اغ غَ   َُ مُ غ  غُ �َ 

َ
َ َِ َ نّ ت

 َّ مغياَ  حَ ّ  ف  ت   ا ع  َُ  ا 
ََ
سََقاَ   َ ا َ م   َ  َُ اَ غْ َ�َ مُ صَيُ

غ
غَ تل َ مَة   ل  َ

غ
 تْ

َ
ََ َ ل َغ

َ
ََت أ  َ

ا َُ غزَب ا  ُْ ُ حَسَقَ   
َ
قغ   ُُ   ] ٢٨٠٨ بته مسغَ امهَ [ » تَ

ความวา “อัลลอฮฺจะไมทรงอธรรมตอผูศรัทธากับความดีใด ๆ ท่ี

เขาไดกระทําไป โดยเขาจะไดรับผลของความดีน้ันในโลกดุนยา 

และยังจะไดรับผลบุญในอาคิเราะฮฺอีกดวย สวนผูปฏิเสธศรัทธา

น้ัน คุณงามความดีใด ๆ ท่ีเขากระทําไปในโลกดุยา เขาก็จะไดรับ

ส่ิงท่ีดีงามตอบแทนในโลกดุนยาน้ันทันที กระท่ังเมื่อเขาไปยังโลก

อาคิเราะฮฺแลว จะไมเหลือผลบุญความดีใด ๆ ใหเขาอีกตอไป” 

(บันทึกโดยมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2808) 

 

 และมีรายงานบันทึกไววา เมื่อทานอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮฺ ขึ้นไปหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ณ สถานท่ีซ่ึง

ทานไดปลีกตัวออกหางจากบรรดาภริยาของทานระยะหน่ึง แลว

เห็นทานนอนเอนตัวอยูบนเส่ือสานจนสีขางเปนรอย ทานอุมัรฺก็
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รองไหนํ้าตาซึมพรอมกลาววา “โอทานเราะสูลุลลอฮฺ ในขณะท่ี 

กิสรอ/คุสโร (กษัตริยเปอรเซีย) และก็อยศ็อรฺ (กษัตริยโรม) ตาง

เสวยสุขอยางเต็มท่ี แตทานซ่ึงเปนผูท่ีอัลลอฮฺทรงคัดเลือกจาก

บรรดาบาวของพระองคกลับมีสภาพความเปนอยูเชนน้ีหรือ?” 

เมื่อไดยินเชนน้ัน ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซ่ึง

กําลังนอนเอนตัวอยูก็ลุกขึ้นน่ังและกลาววา 

مغياَ « يَاَة  ت  
غ
غَ ف  تل ُُ غَ بَيّباَُ� ُُ َ غَ ل ل  ُ جّغَ ََ هَلغ  

َ
بق

ُ
ال   أ ّْ َ

غ
غْقَ تِ ََ ياَ ت نغ

َ
يَ أ ف  سَ

َ
 » أ
  

ความวา “ทานกําลังเคลือบแคลงสงสัยอยูอยาง น้ันหรือ 

บุตรอัล-ค็อฏฏอบเอย พวกเขาเหลาน้ันเปนกลุมชนที่ความสุข

สบายตาง ๆ ถูกประเคนใหพวกเขาเฉพาะขณะมีชีวิตอยูในโลก

ดุนยาน้ีเทานั้น” 

 ในรายงานอีกกระแสหน่ึงทานกลาววา 

مَةُ  «  َ اَ تْ
َ
مغياَ بَّ َُ ت   ُُ َ لنَ ل ُُ نغ تَ

َ
َ ا تمَغأَ أ

َ
 ٤٩١٣تلخا ي امهَ   بته[ » أ

  ] ١٤٧٩بمسغَ امهَ 

ความวา “ทานไมพอใจอยางนั้นหรือ กับการท่ีพวกเขาไดดุนยา

ไป ในขณะที่เราไดอาคิเราะฮฺ” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หะดีษ

เลขท่ี 4913 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 1479) 
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 หา สงเสริมใหมุงสูอาคิเราะฮฺและใหมักนอยในโลกดุน

ยา อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

َّ  وََ�  ﴿ ََا مَا إَِ�ٰ  َ�يۡنيَۡكَ  ََمَدّ ا َهِۦِٓ  مَتّعۡ َٗ زَۡ�ٰ
َ
َۡ  أ َۡهَ ةَ  مَِ َّ ۡ�يَا �ۡ�َيَوٰةِ  زهَۡ ُّ �  َۡ ََهَ فَۡتِ َِ 

َ�كَِ  وََزِۡقَ  �يِهِ�  ۡ�َ�ٰ  خَۡ�ٞ  ََ
َ
 ]  ١٣١: ب [ ﴾ ١ وَ�

ความวา "และเจาจงอยาทอดสายตาของเจาไปยังส่ิงท่ีเราไดให

ความเพลิดเพลินแกบุคคลประเภทตาง ๆ ของพวกเขา( ท่ีฝา

ฝนอัลลอฮฺ)ซ่ึงความสุขสําราญในโลกดุนยา เพื่อเราจะไดทดสอบ

พวกเขาในการน้ี และการตอบแทนของพระเจาของเจาน้ันดียิ่ง

กวาและจีรังยิ่งกวา" (ฏอฮา: 131) 

 

 และพระองคตรัสวา 

﴿  ۚ ا َٗ َّ ۚ  �ۡ�َيَوٰةِ  مََ�عَٰ  لمَّا َ�لٰكَِ  َ�ّ  �َ وَزخَۡ ۡ�يَا ُّ ةَ  � َّ َ�كَِ  عَِدَ  وَ��خِ ُۡمَتَِّ�َ  ََ ِ  ﴾ ٣ ل
مف[  ]  ٣٥: تلزَ

ความวา "และเราจะใหเครื่องประดับแกพวกเขา(ท่ีทําดวยทองคํา) 

แตท้ังหมดน้ันเปนเพียงปจจัยช่ัวคราวแหงชีวิตในโลกน้ีเทาน้ัน 

สวนในปรโลก ณ ท่ีพระเจาของเจาน้ันถูกเตรียมไวสําหรับบรรดาผู

ยําเกรง" (อัซ-ซุครุฟ: 35) 
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 หก เนนย้ําถึงความต่ําตอยดอยคาของโลกดุนยา ณ 

อัลลอ ฮฺ  ดั ง ท่ี มี รายงานหะดีษจากท านสะฮลฺ  บิน  สะอั ด 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาว

วา 

َ�َ  َ اءٍ  « ا شَغ َُ قغ ت    َ م، ََ ٍ  َ ا دََ   ٍَ َْاُل قغدَ تعّ  جَقاََ�  لُ    مغياَ َ�اغد  َ  ت   نَ ََ  »للَغ 
  ] ٢٣٢٠ بته تلت �ي امهَ [

ความวา “หากวาดุนยามีคา ณ อัลลอฮฺแมเทาปกยุง แนนอนวา

พระองคจะไมทรงปลอยใหผูปฏิเสธศรัทธาไดรับสิ่งใดจากดุนยา

เลย แมแตการด่ืมน้ําเพียงอึกเดียว” (บันทึกโดยอัตติรมิซีย หะ

ดีษเลขท่ี 2320) 

 

 ในหะดีษอีกบทหนึ่งระบุวา ทานญาบิรฺ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮฺ เลาวา  

نّ َ دُللَ تعّ  
َ
لق    مَمّ   ا� تِ  غي  بدغَ  أ الس  لا،   ا   َ ت قغ   سَ اغض       َْ     َ اَال 

غ
 تل

ّّاعُ  بٍ   صَمَمّ    َ قفََاَ ُ   بَت َدغ َّ   ب  دَ
َ
ٍَ   أ ُ    َ يّ

َ
�َ   صَاَقاَبَ  ََ ن      ََ َ َُ

ُ
َّ    ا   غَ «   هَالَ   ُُ ُُ ي 

َ
َ 

  ّ نّ   ُِ 
َ
ُ   نََ�ت  أ

َ
    ٍَ نَ ّ    َ ا  : صَقَاللُت.  »   ا د  غ  

ُ
نّ ُ   ُ

َ
َا  َ

َ
ءٍ   ّ قَعُ   بََ ا  ِ شَغ  هَالَ   ؟ ا      نَصغ

ب لنَ «   
ُ
ُ
َ
نّ ُ   أ

َ
غَ   َ ُُ نَ   للَغ   بَتعّ    : هَاللُت.  » لَ نَ   حَيّا  ََ ي     َ�يغب،ا  ََ نّ ُ   ص 

َ
َ    لأ دَ

َ
 ََكَيغفَ    أ
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َ   بنَُلَ  مغياَ ََلَتّ�  « :صَقَالَ   َ يّ  ُ َ لَنُ  ل نغ
َ
َ  أ قغ  تعّ   ََ غَ  نََ�ت    ُُ  بته مسغَ . [»َ غيَغ

 ]٢٩٥٦امهَ 
ความวา ครั้งหนึ่งขณะท่ีทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

เดินผานตลาดโดยที่ผูคนตางหอมลอมทาน ทานเห็นซากลูก

แพะซึ่งมีหูเล็ก ทานจึงหยิบมันขึ้นมาแลวกลาวขึ้นมาวา “ผูใด

สนใจจะซื้อลูกแพะตัวนี้ดวยราคาหน่ึงดิรฮัมบาง?” พวกเขาตาง

กลาวตอบวา “เราไมสนใจจะซื้อมันหรอกครับ ไมวาราคามันจะ

ถูกแคไหนก็ตาม เราจะซื้อมันมาเพื่อประโยชนอันใดหรือครับ” 

ทานจึงถามตอวา “แลวพวกทานสนใจไหมถามันจะเปนของ

พวกทาน” พวกเขาตอบวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺ หากวามันยัง

มีชีวิตอยู มันก็มีตําหนิเพราะหูมันเล็ก ถาเปนซากศพเชนนี้ก็ย่ิง

ไมตองพูดถึง” ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงกลาววา 

“ถาเปนเชนนั้น ฉันก็ขอสาบานตออัลลอฮฺ วาดุนยานี้ไรคา ณ 

อัลลอฮฺ ย่ิงกวาความไรคาของซากสัตวตัวนี้ในสายตาของพวก

ทานเสียอีก” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษเลขที่ 2956) 

 

และมีรายงานจากมุสเตาริด เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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ه   « بَاَُ  نَ�  غَ َ اغ حَدُُ�
َ
َُ أ غاَ َْ َُ َ ا  ثغ    

ّ
مَة  ََ   َ

غ
مغياَ ف  تْ ِ  َ ا ت   غَ�  -بَت َِ سَاَ  

َ
بَأ

عُ؟ -ا السّبّااَ    ََ تمَغج  مغ ا 
ُُ يقَغ

غ
َّ  ََغ َ

غ
   ] ٢٨٥٨ بته مسغَ امهَ [ » ف  تل

ความวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺ โลกดุนยานั้นเมื่อเทียบกับอาคิ

เราะฮฺแลว เปรียบไดกับการที่คนหน่ึงในหมูพวกทานจุมน้ิวของ

เขานี้ (นิ้วชี้) ลงไปในน้ําทะเล ก็ลองคิดดูแลวกันวาเมื่อเขายกน้ิว

ขึ้นมาแลวจะมีอะไรติดมาบาง?” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษเลขที่ 

2858)  

อบุล อะตาฮิยะฮฺ กลาวบรรยายสภาพของดุนยาวา 

ََت  َ   َ غْقَ
َ
نغيا أ َ  ت   يقَ ُ  تلمَمغء   ََ ا َاَتَ ُ  صَمَا    س  َُ قغ  ا ضَائ م   ََغيَغسَ    

ََت  َ  ََ مغياَ ُ قغ ْ،ت ا ا   ََ      ََِ مّمَا اصَ  ا الاَغُ َُ قغ     َُ ثغ   تلمُساَ م   زَتس     
  بَِ نّ 

،
مأ يق     سُمغياَ يبَغااَعُ  تمغ ّ       ا د  ا لمَُقغقَغ  َُ قغ قَ         َاس   ا صَفغ

غَ  َ ل
َ
ي    تمََنَا أ  َ َّ  تمُغ ََت حَ قَ ُ  َمََ غ      دَمَا َ 

غ
ا حَغ َُ قغ يَ          جَاز     ا مُدغ

لُ  بََ د  مغياَ َ�اغ ٍَ ٍ  جَقاَ�َ  ت   ب    َْاُل َ َ    ِ بغ  ت
َ
اغشَا َ  أ بَ      

 بَائ م   زُ�غ

ถายังยืนหยัดในศาสนาได        เรื่องดุนยาที่เสียไปก็ไมสําคัญ 

หากรูจักดุนยาอยางชัดแจง       คงหวังแคเตรียมสัมภาระไวเดินทาง 

ผูใดขายศาสนาแลกกับดุนยา   ยอมตายไปในสภาพที่ขาดทุน 

มันจะลวงลอเขาใหหลงใหล      แลวจึงเชือดใหตายอยางทารุณ 
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ณ อัลลอฮฺดุนยาไรคาแมปกยุง  หรือแมแตเศษเสี้ยวของขนนก 

 

 
 بتلمد ِ  ل تلاال� 

 .با� تِ بدغَ َ نبيقا  مد  بَ آ  بابب  أجا�


